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Parish of Saint John Bosco



December 16, 2018



Third Sunday of Advent



Mass Intentions Saturday, December 15 8:00AM (OLM)(E) +Fullio Scoccriera— Family 4:00PM (OLM)(E) +Peggy & Tom Roche— Daughter Peggyann 7:00PM (OLM)(S) +Beatriz Montoya— Barbara Araque Unannounced: Souls in Purgatory Sunday, December 16 7:30AM (OLM)(E) +Michael & Amerigo— Sister Jennifer 9:00AM (OLM)(S) +Gerardo Michaca— Esposa & Hijos 9:00AM (CC)(P) Pro Populo 11:00AM (OLM)(E) +Dec. Mem. Of Acuna & Gomez Family— Acuna Family 11:00AM (CC) (PO) Our Salesian Priests— Polish Community 11:00AM (HR)(S) Honor al Divino Niño— Nancy Chica 12:30PM (CC)(E) +Giuseppina Di Palma— Son Tony 1:00PM (OLM)(S) Div. Niño Jesus Caminante de los Pobres— Manuel, Zoila Puchi & Fam. 5:00 PM (OLM)(S) Honor al Divino Niño— 9 Familias Devotas Monday, December 17 6:30AM (OLM)(E) +Fr. Peter Granzotto, SDB— Salesian Community 8:00AM (OLM)(E) +Gaetano Aprea— Sister Maria 12:00PM (OLM)(E) +Joseph & Hazel Bernardo— McDowell Family 7:30PM (OLM)(S) +Manuel & Zoila Pulla & Carmen Alvarez— Familia Vazquez Pulla Unannounced: Souls in Purgatory Tuesday, December 18 6:30AM (OLM)(E) +Efigenia Continente— Evelyn Sunico 8:00AM (OLM)(E) +Philomena, Anthony Dimasi & Laurie— Family 12:00PM (OLM)(E) +Josephine Mannetti— Daughter Tina & Families 7:30PM (OLM)(S) +Ed O’Flaherty— Wife Unannounced: Souls in Purgatory Wednesday, December 19 6:30AM (OLM)(E) (Health) Nelfa Conanan— Sister 8:00AM (OLM)(E) +Josephine Grace Mannetti— Tina & Ralph Deverti 12:00PM (OLM)(E) +Valentine Family— Marie & Family 7:30PM (OLM)(S) +Carlos Coyt— Padres Unannounced: Souls in Purgatory Thursday, December 20 6:30AM (OLM)(E) +Fr. Peter Granzotto, SDB— Salesian Comunity 8:00AM (OLM)(E) +Adam Storino— Family 12:00PM (OLM)(E) +Heil Family— Mom 7:30PM (OLM)(S) +Jose G. Hernandez Cisnero— Genny Alvarado Unannounced: Souls in Purgatory Friday, December 21 6:30AM (OLM)(E) Repentance for Sinners— Deacon Billy 8:00AM (OLM)(E) +Silvio & Cherubina Mazzulla— Carmela Mazzulla 12:00PM (OLM)(E) +Thomas Reilly— Mary & Peggy 7:30PM (OLM)(S) +Luis Enrique Hernandez— Mama Unannounced: Souls in Purgatory Saturday, December 22 8:00AM (OLM)(E) +Filomena Pennella— Vincenza & Frank Caputo 4:00PM (OLM)(E) +Kenneth Munnick— Wife Peggyann 7:00PM (OLM)(S) Honor al Niño Jesus— Zoila Morocho Unannounced: Souls in Purgatory Sunday, December 23 7:30AM (OLM)(E) +Antonio Boccarosa— Sister Jennifer 9:00AM (OLM)(S) Niño Dios— Angel Quizhpi 9:00AM (CC)(P) Pro Populo 11:00AM (OLM)(E) +Angelo Lanni—Wife Milania 11:00AM (CC) (PO) (Healing Bless.) Taddeusz Zawaolski— Peter Zawaolski 11:00AM (HR)(S) +Rubicenda Reyes— Familia 12:30PM (CC)(E) +Helmer Peterson— Wife & Son Zak 1:00PM (OLM)(S) (+1 Ann.) Aida Regalado— Familia 5:00 PM (OLM)(S) +Aida Regalado— Amiga



Our Parish Mission Statement The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and social opportunities



From the Desk of Fr. Pat



Desde el Escritorio de P. Pat



This weekend we celebrate “Gaudete Sunday” — the Sunday of rejoicing! Rejoice always, St. Paul tells us. The priest wears rose colored vestments to remind us that only a few days more, and the Lord will be in our midst! Yes! We need to rejoice! This Sunday, in Rome, our Holy Father will bless the images of the Infant Jesus that families will place in their Christmas cribs. And here, at all of our Masses, we will do the same. It is a little tradition especially significant for the children — but, at Christmas we are all children at heart! — to have that image blessed and bring it home to place in the Christmas crib. Something so simple can be a powerful help and reminder to us of the real meaning of Christmas. Christmas is about the birth of Jesus — everything else falls in a distant second place! Together, placing the Infant Jesus in our home manger, is one way to show our faith within our own families and to help us to rejoice because Jesus, our Savior, is near! We sing Rejoice!, today, because we are a people of hope. In a world that is becoming increasingly hopeless and joyless, placing Jesus in our cribs today reminds us our Redemption is close at hand! We are not going to allow ourselves to get lost in the selfishness and commercialism of secular society's meaningless use of Christmas. We are people filled with joy because God loves us so much He sent His own into this world, not to condemn it , but that it may have life! We Catholics are a joy-filled and hope-filled people! We sing “Rejoice!” today, because Jesus, the Light of the World is bursting through our darkness! Sin and death and Satan have no power over us! The woman, the Virgin Mary, gives birth to Her seed, Jesus, and His birth crushes the head of the evil one, sin, darkness, and death. He is the light of the world. His light reminds us, that if we light one candle (an act of selfless kindness or simple goodness) it is enough to curse the darkness and bring the Light, Jesus, into our world. Today is a Sunday to rejoice; the celebration of Jesus’ birth is drawing near! Still, everyone of us we who bear His name, the name of the “Christian”, is called to make Him present in the world and to give the world that joy that can only come through Jesus, the true joy and light of the world! Rejoice! The Lord is near! God bless you!



Este fin de semana celebramos el Domingo “Gaudete” - el domingo de regocijo! San Pablo nos dice Alegrarse siempre. El sacerdote viste vestimentas color rosa para recordarnos que solo en unos días más, el Señor estará en medio de nosotros! ¡Sí! Tenemos que regocijarnos! Este domingo, en Roma, nuestro Santo Padre bendecirá las imágenes del Niño Jesús que las familias colocarán en su cuna de Navidad. Y aquí, en todas nuestras Misas, haremos lo mismo. Es una pequeña tradición especialmente significativa para los niños, pero, en Navidad, todos somos niños de corazón! tener esa imagen bendecida y llevarla a casa para colocarla en la cuna de Navidad. - Algo tan simple que puede ser una ayuda poderosa y un recordatorio para nosotros del verdadero significado de Cristo. La Navidad es sobre el nacimiento de Jesús: ¡todo lo demás cae en un segundo lugar! Esta es una manera de mostrar nuestra fe dentro de nuestras propias familias y de ayudarnos a regocijarnos porque Jesús, nuestro Salvador, está cerca! Cantamos Alegres, porque somos personas de esperanza en un mundo que se está convirtiendo cada vez sin esperanza y sin alegría, colocar a Jesús en nuestras cunas hoy nos recuerda que nuestra Redención está cerca. No nos vamos a permitir perdernos en el egoísmo y el comercialismo del uso sin sentido de la sociedad secular de la Navidad. Somos personas llenas de alegría porque Dios nos ama tanto que envió al suyo a este mundo, no para condenarlo, pero para que tenga vida! Nosotros los católicos somos un pueblo lleno de alegría y esperanza! Cantamos Alegres, porque Jesús, La Luz del Mundo está rebosarnos a través de nuestra oscuridad! El pecado, la muerte y Satanás no tienen poder sobre nosotros, la mujer, la Virgen María, da a luz a su semilla, Jesús, y su nacimiento aplasta la cabeza del mal, un pecado, la oscuridad, la muerte. Él es luz de la palabra. Su luz nos recuerda, que si encendemos una vela (un acto de bondad desinteresada o simple bondad) es suficiente para maldecir la oscuridad y traer la Luz, Jesús, a nuestro mundo. Hoy es un domingo para regocijarse; se acerca la celebración del nacimiento de Jesús! Aún así, todos, nosotros los que llevamos, Su nombre, el nombre de "Cristiano" estamos llamados a hacerle presente en el mundo y a dar al mundo esa alegría que solo puede venir a través de Jesús, la verdadera alegría y luz del mundo! ¡Alegrarse! ¡El Señor está cerca! ¡Dios te bendiga!



Da mesa do pároco



Informacje od proboszcza



Nesse fim de semana nos celebramos o domingo da alegria. Alegrai-vos sempre! nos diz São Paulo. A casula usada pelo padre na missa poderá ser de cor rosa, o que faz lembrar que já está próxima a vinda do Senhor, e isso e motivo de alegria. Em Roma o Papa vai abençoar imagens do Menino Jesus que as famílias vao colocar nos seus presépios. Aqui também vamos abençoar as imagens do Menino Jesus em todas as missas desse domingo. Essa tradição tem significado especialmente para as crianças. No natal todos somos chamados a admirar a criança que Deus enviou para nos salvar. Traga a sua imagem para ser abençoada. E um gesto simples, mas rico de significado, pois o natal e o nascimento de Jesus, e tudo o resto deve ficar em segundo plano. Essa e uma maneira de mostrar a nossa fe em nossa família e nos alegrar com a chegada de Jesus que já está próxima. Nos expressaremos a nossa alegria cantando pois somos um povo de esperança. Nesse mundo que cada vez mais perde a esperança, o natal nos lembra que a nossa salvação está ao alcance de todos, e está bem próxima. Não vamos cair na tentação do egoísmo e consumismo de uma sociedade secularizada que não valoriza a Jesus. Nos somos um povo cheio de fe, confiante no grande amor de Deus que enviou o seu Filho para nossa salvação. Ele não veio para nos condenar, mas para que tivéssemos vida. Nos católicos vivemos sempre confiantes e esperançosos. Nos alegramos hoje porque Jesus que a Luz do Mundo ilumina a nossa escuridão. Nem o pecado, nem a morte, nem satanás tem poder sobre nós, porque a Virgem Maria deu à luz a Jesus que chegou ao mundo com todo poder sobre o mal, o pecado, a escuridão e a morte. Ele e a luz do mundo. Sua luz nos lembra que nós somos como uma vela que mostra a luz de Jesus ao mundo com nosso testemunho e ação de caridade. Hoje e o domingo da alegria, a festa do nascimento de Jesus está próxima. Todos os cristãos são chamados a mostrar Jesus ao mundo como luz e alegria. Alegrai-vos, Jesus está chegando! Deus te abençoe!



„W Bogu wszystko jest radością , ponieważ wszystko jest darem” Szaty liturgiczne księdza są w kolorze różowym. Ten kolor przypomina nam, że wkrótce narodzi się nasz Pan ! Cieszmy się i radujmy! W tę niedzielę w Rzymie Ojciec Święty będzie błogosławił figurki Dzieciątka Jezus , które ludzie przyniosą do kościoła, a potem położą w żłobku na Boże Narodzenie. Również i w naszej parafii na wszystkich mszach św.będziemy błogosławić figurki. Jest to taka mała tradycja, szczególnie miła dla dzieci. Ale w okresie bożonarodzeniowym wszyscy czujemy się jak dzieci, ponieważ nasze serca przepełnione są radością . Ten mały zwyczaj niesie ogromne przesłanie; Chrystus jest na naczelnym miejscu! Wszystko inne zajmuje podrzędne miejsce. Jest to okazja, aby zamanifestować swoją wiarę i jednocześnie przygotować się na przyjście Jezusa - naszego zbawcy. Jest w nas radość , gdyż jesteśmy ludźmi żyjącymi nadzieją. W tym smutnym i bez nadziei świecie umieszczenie Jezusa w żłobku jest symbolem wiary w odkupienie. Nie pozwólmy zagubić się w samolubstwie i komercjalizacji świeckich wartości . Czujemy radość bo wiemy, że Bóg nas kocha i zawsze będzie z nami. Śpiewamy hymn radości, bo Jezus Światło Świata przedziera się przez ciemności naszych dusz. Grzech, smierć i szatan nie mają władzy nad nami. Maryja rodzi Bożego Syna ,który miażdży głowę diabła, grzech i smierć . Chrystus nadchodzi, weselmy się i radujmy! Dzielmy się naszą radością z innymi. Z Bożym błogosławieństwem !



Religious Education/Educación Religiosa



WEEKLY COLLECTION Sunday: December 9th Second Collection



$ 13,365.00 $4,191.00



The first hour of work each week is for the Lord. Stewardship: sharing the gifts we have been given. ————————————————— La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-responsabilidad: Compartiendo los dones que hemos recibido. —————————————————————A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos



———————————————— -



Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia powinna być poświęcona Bogu.



Please pray for our Troops Por Favor recen por nuestros soldados Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, Michael Perez & John Tirone, Matthew Tepfer



Come and Spend Time with the Lord English



Come and spend a few minutes with the Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. The Chapel is open Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 8:00AM to 9:00PM. We hope to see you there.



——————————————— Spanish Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté abierta de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos.



——————————————————————Portugueses Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá.



————————————————————Polish



Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano do 9 wieczór



Let us pray. Come, Lord Jesus, help us to look forward to your birth with joy and thanksgiving. In the name of Jesus Christ we pray. Amen. We Wait…Jesus I will share this waiting time with… Light your candle of JOY! In the gospel reading today, the crowds listen to the preaching of John the Baptist. They come toward him and ask, “What are we to do?” John the Baptist tells the people that they should look at how they live their lives to see if they are being good and kind. John the Baptist baptizes with water. He helps to cleanse the people of their sins. John the Baptist wants them to be ready for the coming of Jesus. He tells the crowd the good news that, “One who is more powerful than I is coming.” And he makes it clear that the people should repent in order to prepare for the coming of the Messiah. The third Sunday of Advent is traditionally known as “Gaudete Sunday.” Gaudete is a Latin word meaning rejoice. On this Sunday we sing for joy and rejoice in the saving presence of God. How do you show kindness toward others? Do you spread the joy of the Advent season with those around you? Who helps to bring you joy? Esperamos ... Jesús, compartiré este tiempo de espera con ... ¡Enciende tu vela de ALEGRÍA! En la lectura del evangelio de hoy, la multitud escucha la predicación de Juan el Bautista. Se acercan a él y le preguntan: "¿Qué vamos a hacer?" Juan el Bautista les dice a las personas que deben ver cómo viven sus vidas para ver si son buenos y amables. Juan el Bautista bautiza con agua. Él ayuda a limpiar a la gente de sus pecados. Juan el Bautista quiere que estén listos para la venida de Jesús. Él le dice a la multitud la buena noticia de que: "Uno que es más poderoso que yo viene". Y deja claro que la gente debe arrepentirse para prepararse para la venida del Mesías. El tercer domingo de Adviento se conoce tradicionalmente como "Domingo de Gaudete". Gaudete es una palabra latina que significa regocijarse. En este domingo cantamos de alegría y nos regocijamos en la presencia salvadora de Dios. ¿Cómo demuestras bondad hacia los demás? ¿Difunde la alegría de la temporada de Adviento con los que lo rodean? ¿Quién te ayuda a traerte alegría? RELIGIOUS EDUCATION CHILDREN’S CONFESSIONS MONDAY, DECEMBER 17TH, 6:45PM – 8:30PM CORPUS CHRISTI CHURCH



Not on FORMED yet? Go to sjbp.formed.org. Click Register, then enter your name, e-mail address and desired password. You are now registered to enjoy the free parish subscription which gives you 24/7 access to over 300 quality Catholic on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. Today is the Third Sunday of Advent. Study: Advent, session 3: Watch and Pray, watch: Christmas in Rome, or listen to: A Journey Through Advent Year C. ¿Aún no está FORMED? Vaya a sjbp.formed.org. Haga clic en Registrarse, luego ingrese su nombre, dirección de correo electrónico y contraseña deseada. Ahora está registrado para disfrutar de la suscripción gratuita a la parroquia, que le brinda acceso las 24 horas, los 7 días de la semana, a más de 300 programas católicos en línea de calidad, más de 99 películas, más de 101 audios y más de 98 libros electrónicos. Hoy es el tercer domingo de Adviento. Estudio: Adviento, sesión 3: Observa y ora, observa: Navidad en Roma o escucha: Un viaje a través del Año C del Adviento.



Let us remember in our prayers the sick of our parish: If you have anyone you would like to include in our Prayer List, please contact the Parish office at (914)-881-1400 OUR PRAYERS FOR HEALING Please pray for:



Danny Bochicchio, Kay LoParco, Patricia Gallo Perez, Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello, Lena Ceruzzi, Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera, Christian Ramirez, Jose Amarillo, Jaxon Williams, Virginia Drago, Maria de Quespe. Virginia Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada, Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez, Rocio Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty, Marie Gianguzzi, Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, Patty Cantrell, Herman Bentimilla, Marie Santos, Charles Opara, Mercedes Montoya, Anthony Guastella, Rose Ahanekut,Ana Tapia, Henry Bast, Joan Van Dyke, Anthony Staiano, Julian Alonzo, Charlene Farina, Bonnie Soria, Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson, Constance James, Antoinette Fritz, Christian John, Sal Piria, Angela Valbino, William Alamo, Jerry Paladino, Alfredo Duenas, Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine, Michael Monti, Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas, Thomas Saccomanno, Sisters Carol and Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, Tom Battistoni, Margaret McCan, Joseph Toubia, Joseph Sullivan, Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Victoria Grosse, Wells Janki, Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela de Enriquez, William Giangrande, Michael Lally, Charlene Farina, Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco, Graciela de Avalos , Lucille Acocella, Boyong Lee, Jerry Sampino, Sally Santora, Pedro Soplapuco, Marie Heil, Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Linda Murphy, Ben Saulch, Dora Inocente, Jessie Straface, Gregory Walker, Erica Moreno Valdovinos, Joseph & Marion Pavone, Joni, Svetko Evano, Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada, Henry William Boettger, Joan Hanley, Robin Valerio, Nelfa Conanan, Leslie Vitiello, Ed Martin, Mario Scavelli, Nerida Degollar Pariasca, Chrissy Gonzales, Beatrice Conetta, Fabiola Ayalla, Diana Fung, Raymunda Martins _________________________________________________



Adults who have not had any of the sacraments of initiation (Baptism, Communion, Confirmation) or have not completed them and are interested in joining our RCIA preparations classes, please stop by the rectory and register with Sister Maruja (914) 881-1411 ————————————————–——————— Adultos que no han recibido los sacramentos de iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los han completado y están interesados/as en unirse al grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja (914) 881-1411 ————— ———————————–——————— Se você ainda não recebeu os sacramentos de iniciação cristã (Batismo, Comunhão, Crisma) ou não os completaram e está interessado em acertar sua situação, você pode fazer o RCIA e receber todos esses os sacramentos, ou completar o que estiver faltando pra você. Ligue para Sister Maruja ou (914) 881-1411



Baptisms at Parish St. John Bosco



Baptisms in Spanish are: Every 1st and 3rd Saturday of the month. Baptisms in English are: Every 2nd and 4th Saturday of the month. For more information please contact Sister Maruja at (914) 881-1411 ---------------------------------------Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para mas información, por favor llame a la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Quinceañera If you would like to celebrate your Sweet Fifteenth Quiñceañera, please call the parish and speak with Sister Maruja at (914) 881-1411 ------------------------------Si quiere celebrar los Quince años de su hija con la misa de quince años, por favor llame a la parroquia y hable con la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Holy Matrimony Couples in civil marriages who wish to get married by the Church and receive the Sacrament of Matrimony, please contact Sister Maruja at (914) 881– 1411 -------------------------------- -Parejas en matrimonios civiles que desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento del Matrimonio, por favor llamar a la Hermana Maruja al (914) 881-1411



Bible Reading Throughout the Year!



Men in Formation



BIBLE READINGS FOR DECEMBER New Testament: Gospel of Mark (16); 1 Cor (16); Rev (22) Old Testament: Exodus (40); Isaiah (1-12); Micah (7) ------------------------------------Nuevo Testamento: Evangelio de Marcos (16); 1 Cor (16); Rev (22) Antiguo Testamento: Éxodo (40); Isaías (1-12); Miqueas (7)



Advent Confession Day



Brother Joshua Sciullo Please pray for Vocations! Por Favor, recen por Vocaciones!!



Upcoming Events Sunday, December 16th Posadas Begin (After 5PM Mass) Monday, December 17th Advent Day of Penance (See Bulletin for times & locations) Tuesday, December 18th Visit of Fr. Provincial



MONDAY DECEMBER 17TH – PARISH ADVENT CONFESSION DAY



Wednesday, December19th Multi-lingual Rosary only for Men (8PM/ Corpus Christi Church)



TIMES



Thursday, December 20th Brazilian Prayer Group (8PM/ Corpus Christi Church)



6:30AM to 8:00AM (English/Spanish) 8:00AM to 9:00AM (English/Spanish) 9:00AM to 10:00AM (English/Spanish/Portuguese) 10:00AM to 11:00AM (English) 11:00AM to 12:00PM (English) 12:00PM to 1:00PM (English/Polish) 1:00PM to 2:00PM (English) 2:00PM to 3:00PM (English/Spanish) 3:00PM to 4:00PM (English) 4:00PM to 5:00PM (English/Spanish/Portuguese) 6:45PM to 9:30PM (English/Spanish) 6:45PM to 8:00PM (CC– Religious Ed children will be present. English/Polish/Spanish/Portuguese)



Friday, December 21st Spanish Young Adult Group Nueva Vida en Cristo (8PM/ Holy Rosary Basement Hall) Saturday, December 22nd Pastorela/ Christmas Pastorela (8PM/ Gym of Our Lady of Mercy) Altar Servers Christmas Party Last Day for Religious Education Tuesday, December 25th Office Closed Wednesday, December 26th Office Closed



Pastorela



CHRISTMAS PASTORELA!!! DATE: December 22, 2018 PLACE: Gym of Our Lady of Mercy TIME: 8:00PM (Beginning after 7PM Spanish Mass)



Christmas Mass Schedule



Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral



December 16, 2018



260 Westchester Avenue Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 Web: www.donboscopc.org



Parish Office Hours Horas de Oficina Escritório Aberto Mon.-Fri./Lun.-Vie/Seg a Sexta-feira: 9:00 AM - 4:00PM Sat. / Sáb: 9:00AM - 12:00PM



Eucharistic Celebration Celebración / Celebraçã Sunday / Domingo: English / Inglés: 7:30AM & 11:00AM , (OLM), 12:30PM, (CC) Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) Portuguese: 9:00AM, (CC) Polish 11:00AM , (CC) Saturday / Sábado: (OLM) 8:00AM, & 4:00PM, English 7:00PM, Spanish Monday-Friday / Lunes-Viernes English: 6:30AM , 8:00AM , 12:00PM Spanish 7:30PM Confessions / Confesiones / Confissões: Saturday / Sábado 2:00PM-4:00PM (English/ Spanish) Sunday 10:30 AM (CC) Polish Weekdays/Durante la Semana Antes de la Misa de las 7:30PM



Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education Sr. Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB, Parochial Vicar Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar Deacon Ivan Gemio Deacon Michael Gizzo Deacon William Vaccaro Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary Ms. Maria Massa, Parish Secretary Mr. Michael McCarthy, Finance Office Mr. John Sullivan, Facilities Manager Trustees: Arlete C. Sasseron Pedro Villanueva



Weekly Novena



Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco Every Monday after 8AM Mass Miraculous Medal Novena Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet



Baptisms / Bautismos / Batismo



Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja.



Weddings / Bodas / Casamento Contact the parish office at least six months in advance. Please come to the church before reserving your venue. Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes. Por favor vengan a la oficina antes de reservar el local. Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência. Por favor não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja.



Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo (23 Nicola Pl.) 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament



Don Bosco Religious Education Program Irma Austin, Coordinator of Religious Education (914) 881-1404 [email protected]



Don Bosco Community Center, Inc. Ann Heekin, Ph D. Executive Director 914-939-0323 Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director 914-939-0323 www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester



Don Bosco Workers, Inc. Gonzalo Cruz, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester 914–305-6060 / 914-433-6666 www.donboscoworkers.org



Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester (914) 552-9541 / [email protected]



Corpus Christi-Holy Rosary Regional School Sr. Lise Parent, FMA, President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal 914-937-4407 135 S. Regent St. Port Chester www.cchrs.org 
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Parish of Saint John Bosco Second Sunday of Advent 

9 dic. 2018 - Danny Bochicchio, Kay LoParco,. Patricia Gallo Perez, Ryan Williams, Rose Petro,. Janet Crisi, Fr. John Ma










 








PARISH OF SAINT JOHN BOSCO PALM SUNDAY 

Friday, April 19 ... Sunday? Do I pray? Do I use God's name with disrespect? Do I place other gods ..... Shelia Foster,










 








Parish of Saint John Bosco 

6 ene. 2019 - The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual. Catholic Faith community that proclaims J










 








parish of saint john bosco 

10 mar. 2019 - he would rather die than receive Communion with sin on his soul! I ... of the fact that we know we don't










 








parish of saint john bosco 

17 mar. 2019 - Christ when I lie down, Christ when I sit down,. Christ when I arise,. Christ in the heart of every man w










 








Parish of Saint John Bosco 

30 dic. 2018 - Wednesday, January 2. 8:00AM (OLM)(E) +John Iasillo— Judy Iasillo ... The Parish of St. John Bosco is a m










 








Parish of Saint John Bosco 

2 dic. 2018 - Menino Jesus como nosso Salvador. Que Deus te abençoe! Informacje od proboszcza. W tym tygodniu zaczynamy










 








Parish of Saint John Bosco 

21 oct. 2018 - Parish of Saint John Bosco. Señor de los Milagros!! 260 Westchester Avenue. Parish Offices: 16 Washington










 








Parish of Saint John Bosco 

25 nov. 2018 - Fred Johnston— Brother-in-law ..... Ariana Martinez, Herbert Reimann, Julia Bruzzese, ... Julian Alonzo,










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 mar. 2018 - ... 16 Washington St.,. Port Chester, NY 10573 914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 .... very successful and










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - us to prepare ourselves for the great feast of Jesus' resurrection on .... Jesus instructed them to tell










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

8 abr. 2018 - 11:00AM (OLM)(E) +Eileen Braun— Mattia & Antonio Bellomusto. 11:00AM (CC) ..... Angela Valbino, Willia










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

18 mar. 2018 - 7PM each night , in English at Corpus Christi. Church. ... every Monday night, except for Holidays, at 6P










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

11 mar. 2018 - 6:30AM (OLM)(E) +Michael & Amerigo— Sister Jennifer. 8:00AM (OLM)(E) +Patrick ..... Joseph & Mari










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

25 feb. 2018 - lives, first of all have to give witness by the way we try to live ... church to come back “home”. .... C










 








PARISH OF SAINT JOHN BOSCO DIVINE MERCY SUNDAY 

28 abr. 2019 - Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi, Fr. John Masiello,. Lena Ceruzzi, Peter ... Ana Giordano, Shelia










 








Parish of St. John Bosco Parish of St. John Bosco 

1 abr. 2018 - to prepare a place for us in the Father's house! We share in the ..... every Monday night, except for Holi










 








Parish of Saint John Bosco Merry Christmas! 

23 dic. 2018 - welcomes all especially the young ..... Prayer List, please contact the Parish office at .... justice: Co










 








PARISH OF SAINT JOHN BOSCO EASTER RESURRECTION 

21 abr. 2019 - 6:30AM (OLM)(E) +Antonio Bocarrosso— Jennifer. 8:00AM (OLM)(E) ..... Jose Gomez, Mary Fox, Eugene Fox, Li










 








Parish of St. John Bosco 

13 may. 2018 - 8:00AM (OLM)(E) +Teresa De Marco— Daughter Genoveffa. 12:00PM (OLM)(E) +Mary & Emil Faryniasz— Daught










 








Parish of St. John Bosco 

9 jun. 2019 - Souls in Purgatory— Andy & Kathleen Zaccagnino. Tuesday ... Eduardo Chincha, SDB, one of our own boys










 








Parish of St. John Bosco 

26 nov. 2017 - proclaims Jesus Christ. In the spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home ..... Thomas Saccoman










 








Parish of St. John Bosco 

29 abr. 2018 - 7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament. Don Bosco Religious ..... Rose Ahanekut, Victoria Gross










 








feast day of our parish of saint john bosco 

27 ene. 2019 - Lord in Our Adoration Chapel, 23 Nicola. Place, Port .... We will have Eucharistic Adoration on Friday, F
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